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стояла возлюбленная моего сердца; я поцѣловалъ уста ея
клянусь живымъ Богомъ, услышалъ блаженное дыханіе души
ея и сладкое дрожаніе милыхъ губъ. У- меня на сердцѣ
было такъ, какъ будто я услышалъ1 воззваніе Бога: «да
будетъ свѣтъ!» и ослѣнительно сверкнулъ мнѣ въ глаза
лучъ вѣчнаго свѣта. Но въ ту же минуту снова тьма округ
жила меня, и все, ръ хаотическомъ бездорядкѣ, ринулось
къ дикому, бѣшеному морю. Дикое, бѣшеное море! Надъ
кипящею поверхностью его, въ испугѣ, летѣли тѣни
мертве-цовъ, бѣлые саваны ихъ развѣвались по вѣтру, а за ними,
щелкая хлыстомъ, летѣлъ, травя ихъ, пестрый арлекинъ, и
этотъ арлекинъ—былъ я самъ. И внезапно, изъ темны^ъ
волнъ, высунули морскія. чудовища свои безобразныя
головы, и стали протягивать ко мнѣ широко-раскрытые когти,
и отъ ужаса я проснулся.

Какъ, однако, часто портятъ самыя лучшія сказки! По
настоящему преданію, когда рыцарь находить спящую
принцессу, то вырѣзываетъ изъ ея дорогого покрывала кусокъ
матеріи; потомъ, когда его храбрость уничтожаетъ этотъ
волшебный сонъ, и красавица снова сидитъ въ своемъ
дворцѣ, на золотомъ тронѣ, то рьіцарь подходить къ ней и
спрашиваетъ: «моя высокопрекрасная принцесса, знаешь лй
ты меня?», а она отвѣчаетъ: «мой высокохрабрый рыцарь,
я не знаю тебя». Тогда онъ показываетъ кусокъ,
вырѣ-занный изъ ея покрывала, который оказывается
приходящимся какъ разъ въ мѣрку, они нѣжно обнимаются,
раздается звонъ трубъ и празднуется свадьба.

Право, какое-то особенное несчастіе, что мои сны любви
рѣдко имѣютъ такой прекрасный конецъ.

Судя по тому, что съ названіемъ Гослара связано много
старыхъ, императорскихъ воспоминаній, я ожидалъ
встрѣ-тить величественный большой городъ. Но случилось то, что
случается всегда, когда смотришь на знаменитость не
издалека. Я увидѣлъ какое-то гнѣздо съ большею частью узкими,
лабиринтски-кривыми улицами, между которыми- течетъ
немного воды—-вѣроятно, рѣчка Гоза; вездѣ ветхость и грязь,
а мостовая такъ ухабиста, какъ гекзаметръ берлинскихъ
ноэтовъ. Только древнія постройки—остатки .стѣнъ и зубг
чатыхъ башенъ—придаютъ городу нѣчто пикантное. У одной
изъ этихъ башенъ, по имени «2\ѵіп§ег» (тюрьма), такія
толстая стѣны, что въ нихъ высѣчены цѣлыя комнаты.
Площадь передъ городомъ, на которой собирается


знаменитое стрѣлковое общество, представляетъ большой, пре-
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